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solo per modelli specifici ES Funcion de desconexion automatica: solo para Brug Calc Clean-funktion en gang YTIKTIH KbI3MET MeP3iMiH y3apTy LV Izmantojiet Calc Clean funkciju N " o
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. ‘ . : 4 positionen CALC CLEAN, og ryst YTIKTI 6apAbIK Cy akKaHLa kratiet gludekli, idz viss Gdens iztek R BENIKLEEE (B 9)
oLIpIAreHi TeK epeKlle TypAepiHae FaHa PL Automatyczne wylaczanie tylko w P : o - & = AP °
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samo pri dolo¢enih modelih RO Functie de oprire automati numai la anumite (kuva 9). jednou za mésic a prodlouzite RO Foloseste functia de detartrare o data memanjangkan hayat seterika
modele SK Automatické vypnutie len pre ur¢ité modely SR Funkcija automats- Bruk kalkrensfunksjonen én gang Zivotnost zehlicky. Podrzte pe lund pentru a prelungi durata de anda. Tetapkan gelangsar pada
kog isklju¢ivanja samo za neke modele UK ABTOMaTWYHE BUMKHEHHS AMLLE B hver méned for & forlenge posuvnik v poloze CALC CLEAN a viatd a flerului de calcat. Mentine kedudukan CALC CLEAN dan
OKpemmx MoaeAsx KO Ats T AtEt 7| s(53 2Rl E) levetiden pa strykejernet. Hold zatfeste zehlickou, dokud vsechna glisorut la pozitia CALC CLEAN goncangkan seterika sehingga
eV o F oem o o g skyvebryteren i posisjonen voda nevytece (obrazek 9). (DETARTRARE) si scutura fierul de semua air keluar (rajah 9).
TH i:uuwﬂWamTumamiuma‘gummu SC BmXIBIeE ((NRFIHFEES) CALC CLEAN, og rist strykejernet Ma va mapareivete ™ Sidpketa Lwnig Tou calcat pand cand toatd apa se scurge VI St dung chic ndng Calc Clean
TC BERIEATIALEEMAMISIEESE MS Pematian automatik untuk jenis tertentu til alt vannet renner ut (figur 9). olBepou, va xpnaiporoleite T Aerroupyia (figura 9). 1 thdng mot an dé kéo dai tudi tho
sahaja VI Chuc ning tu déng ngit chi cho mét s6 kiéu nhat dinh Anvand avkalkningsfunktionen en kabaptopol aatwv (Cale Clean) 1 popd SK Na prediZenie Zivotnosti svojej ban di cda ban. Gitrndt truot &vitr
IN Fungsi mati otomatis hanya pada tipe tertentu gang i manaden for att forlanga T0 priva. Kpamote To Slakérm om Béon zehlicky pouzivajte funkciu CALC CLEAN va ldc ban ti cho dén khi
ools sloJae ps bndd LS5 oash Ghgols FA  1adé dassa gles¥ LOLals Jus s ilay) AR strykjarnets livsléangd. Hall reglaget i CALC CLEAN «at kouvrioTe T0 0idepo Calc-Clean na odstranenie toan b nudc bén trong da chay ra hét
" CALC CLEAN-laget och skaka HEXPL Va £EENBEL Mo TO vEPO (e1kdva 9). vodneho kamena raz za mesiac. (hinh 9).
strykjéarnet tills allt vatten rinner ut M3noassarite dyHKumaTa Calc Podrzte posuvny ovladac v polohe IN  Gunakan fungsi Calc Clean setiap
(bild 9). Clean BeAHBXK Ha BCeku 1 Mmecel, 3a CALC CLEAN a traste zehlickou 1bulan untuk memperpanjang
Per prolungare la durata del ferro, Ad YAB/KUTE XKMBOTA Ha Bawata dovted}/_, as kvm veetkavoda masd pakai Semk.a Anda. Tahan
*Use Calc Clean Utilizzare [a funzione Calc Clean ogni I0TVA. 3aAPBKTE NAb3rada B nevytecie (obrazok 9). slider pada posisi CALC CLEAN
function once every mese. Tenere premuto il cursore rorokeHvie CALC CLEAN u SR Koristite funkciju Calc Clean dan goyangkan setrika hingga
1 month to prolong the nella posizione CALC CLEAN e pasKAaTETE I0TUATA, AOKATO He jednom mesecno da biste produZili semua air keluar (gambar 9).
life of youriron. Hold scuotere il ferro finché non fuoriesce vi3Teqe UsAaTa Boaa (purypa 9). vek trajanja pegle. Drzite kliza¢ na oulSII iy dass Biuo pasiiwl AR
slider at CALC CLEAN tutta lacqua (figura 9). Koristite funkciju Calc Clean polozaju CALC CLEAN i tresite 5,15 ALY 4 JS 5,0 Calc Clean User manual MMaiAaAaHYLLIbI HYCKAYAbIFbI Korisnicki priru¢nik
position and shake the Utilice la funcion Calc-Clean una vez jedr&orpl_mj_esketénp kako lbi;tvle (p;ﬁt;gd)ok svavodaneistekne e il ol blg Sl plasiwl Benutzerhandbuch Instrukcja obstugi MociBHIK KopUCcTyBava
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CALC CLEAN y agite la plancha se sva voda ne izlije (slika 9). TEPMiHY CAY>KOU Mpacku. YTpuMyioun (9 ) By9.a11) B iledni N
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Calc-Clean-Funktion jeden Monat, 1 fois par mois afin de prolonger na posicao CALC CLEAN e abane o se asendis ja raputage triikrauda, C}2|0] 2=230] SARIEIL|C}, 5 s oS5 1y 931 g aplag S5 (aloyorgsn,) Anvandarhandbok Felhasznaloi kézikonyv Hudng dan str dung
um die Lebensdauer [hres la durée de vie de votre fer. ferro até sair toda a dgua (figura 9). kuni kogu vesi voolab vatia (joonis 9). E2I0]EIE CALC CLEAN 7/ X[0] Ousd)sbgls iys Manuale utente Vartotojo vadovas Buku Petunjuk Pengguna
Blgeleisens zu verlangern. Halten Maintenez le sélecteur sur la BBINOAHAITE OUMCTKY OT HaKMMM Hasznalja a Vizkémentesitd funkciot =1 20| M2 22 L= WK ) . ,.] - : o
Sie den Schieberegler auf der position CALC CLEAN et secouez KaKABITT MECALL, UTOBbI MPOANTS havonta egyszer a vasalo CI2|0IE 2Lt 9). Manual del usuario Lietotaja rokasgramata pasudl Juts
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schutteln Sie das Blgeleisen (figure 9). nepeKAloUaTeAb B MOAOMKEHMMN érdekeében. Tartsa lenyomva a PykoBo M Lde utili
solange, bis das ganze Wasser CALC CLEAN v BcTpsixuBaitte csUszkat a CALC CLEAN helyzetben, Y ACTBO MOAB30BATEAA anual de utilizare
herausgelaufen ist (Abbildung 9). yTIOr, MOKa BCS BOAA HE BbITEYET es razogassa a vasalot, amig az Kullamm kilavuzu Priru¢ka uzivatela
(puicyHoK 9). osszes viz ki nem folyik (9. dbra).
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To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read the separate important information leaflet and
this user manual carefully before you use the appliance.

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kébnnen, sollten Sie
Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome. registrieren. Lesen Sie die separate
Broschure mit wichtigen Informationen und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit
a ladresse suivante : www.philips.com/welcome. Veuillez lire la brochure séparée
sur les informations importantes et ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees de afzonderlijke folder met
belangrijke informatie en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere
dit produkt pa www.philips.com/welcome. Laes den separate folder med vigtig
information og denne brugervejledning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug.
Kayta hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tama laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeité tietoja
sisaltava lehtinen ennen laitteen kayttoa.

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tiloyr, kan du registrere produktet ditt
pa www.philips.com/welcome. Les det separate heftet med viktig informasjon og
denne brukerhandboken neye for du begynner a bruke apparatet.

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Las den separata och viktiga informationsbroschyren och anvandar-
handboken noggrantinnan du anvander apparaten.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Prima di utilizzare 'apparecchio,
leggere attentamente la brochure informativa e il presente manuale dell'utente.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome. Lea atentamente el folleto de informacion
importante y el manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o
seu produto em www.philips.com/welcome. Leia atentamente o folheto das
informagdes importantes em separado e este manual do utilizador antes de utilizar
o aparelho.

Y4T06bl BOCNOAB30BaTLCA BCEMM MpenmyLlecTBamu noasepxku Philips, 3apernctpupyiite npoaykT
Ha www.philips.com/welcome. [Nepea, vcnoab3oBaHyieM NprMbopa BHAMATEABHO O3HAKOMBTECH C
BAXKHOM MHPOPMaLIMeEl B BYKAETE 1 C AQHHOW MHCTPYKLIMEN MO 3KCMAYaTaLMM.

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu www.Philips.-
com/welcome adresinde kaydettirin. Cihaz kullanmadan 6nce ayn olarak bulunan
onemli bilgi brostrind ve bu kullama kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Philips ycblHaTbIH KOAAGYABI TOABIK MaitAaAaHy YLiH eHiMAl www.philips.com/welcome TopabbiHaa
TipKeHi3. KypbIAFbIHbl NariaaraHbacTaH OypbiH GOAEK MaHbI3ABI AKMapaT MapaKWackiH aHe OChl
I'Ial;lAa/\aH)/Lub\ H¥CKa}’/\bIFbIH MYKMAT OKbIM WbIFbIHBI3.

Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestro-
wac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed pierwszym
uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja
obstugi.

Chcete-li vyuZivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte
svUj vyrobek na strankach www.Philips.com/welcome. Pred pouzitim si peclivé
prectéte uzivatelskou prirucku a samostatny letacek s dalezitymi informacemi.

lMa va enwdehnBeite TANpwg aréd Ty urooplén mou Tpoodépet N Philips, SnAwaoTe To Tipoiov
oag ot dieubuvon www.philips.com/welcome. AlafdacTe To EexwploTd GUAASLO CNHAVTIKWY
odnYIWV KAl TO TTapov £YXELPIBIO XPHONG TIPOCEKTIKA TIPOTOU X PNOIOTIOIOETE T CUCKEUT).
3a aa ce Bb3MoA3BaTE M3LAAO OT npeaaaraHata oT Philips noaapbKa, pervcTpupaitTe npoayKTa
C1 Ha appec: www.philips.com/welcome. I‘IpoueTeTe BHMMATEAHO OTAEAHATA AMCTOBKA C BaXKHa
MHOOPMALIWIA, KAKTO M TOBA PBKOBOACTBO 3a NOTPEOUTEAS, MPEAN Ad M3MOA3BATE ypeAa.

Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo proc¢itajte zasebni letak s
vaznim informacijama i ovaj korisnicki prirucnik.
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Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome. Lugege enne seadme kasutamist labi olulise
teabe brosuurja kasutusjuhend.

A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralia a
terméket a www.philips.com/welcome weboldalon. Keérjlk, koriltekintben olvassa
ela ,Fontos tudnivalok” c. ismertetot és ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, mieldtt
hasznalni kezdené a készuléket.

Jei norite pasinaudoti ,Philips* siGloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskirg
svarbios informacijos lapel; ir vartotojo vadova.

Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu
vietné www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet atsevisko
informativo bukletu un so lietotaja rokasgramatu.

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.phi-
lips.com/welcome. Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimiinforma-
cijamiin ta uporabniski priro¢nik.

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome. Citeste brosura separata cu informatii
importante si acest manual de utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj
produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred pouzitim zariadenia si
pozorne precitajte samostatny leték s dolezitymi informaciami a tento navod na
pouzivanie.

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte
proizvod na www.philips.com/welcome. Pre kori$¢enja aparata pazljivo procitajte
brosuru sa vaznim informadcijama i ovaj korisnicki prirucnik.

LLlo6 y noBHil Mipi KOPUCTYBATHCA NIATPUMKOIO, Ky NpornoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cair Bupi6 Ha
Be6-canTi www.philips.com/welcome. [Nepea T1M K KOPUCTYBATUCH NPUCTPOEM, YBAXKHO
NpOYMTaNTE OKPEMUIA BYKAET i3 BaXKAMBOIO iHGOPMALIEIO i Lielt NOCIOHMK KOpHCTyBaYa.

LA Eels BE X H &8s 2o £ 9l = www.Philips.com/
welcomeOi| M ®FE SSotUAIL. MES AEct7| Ho| E=2 52 F& ARt 0f
AtE BBME Fo 27 o] EHAI2.

Lﬁaslﬁqmvl%uﬂiszﬂaéwa@mﬁmmu%maﬁ Philips aaulw Tﬂi@amnﬁnumﬁmﬁmﬂﬁmm@mﬁ www.philips.-
com/welcome TuTaya Y s UM Uuazeiams Liruilainms Baeneufinoias L efas
HNT P EZ CFBIREAISEE, B1E www.philips.com/welcome EiEZHI= 5
FERAFRA, BFARNZRNNEZEESREMARFFEMR,

BEBZ5 Philips AEREAIEZESIE » 57 www.philips.com/welcome {BiksHEAY
B o AR ERRR SRS IMEEENFMRABFFM

Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/

welcome. Baca risalah maklumat penting yang berasingan dan manual pengguna
ini sebelum anda menggunakan perkakas ini.

D& duoc hudng loi ich ddy dd tir hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.-
com/welcome. Hay doc ky tai liéu thdng tin quan trong riéng va tai liéu hudng dan st dung nay
trudc khi st dung thiét bi.

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome. Bacalah brosurinformasi terpisah dan
petunjuk pengguna dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat.
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CBopHas Tabnuua napaMeTpoB Moaenen:

W3roTosutens: “Oununc KoHcsiomep MNandcrann B.B., Tyccenavener 4, 9206
AL, OpaxteH, Hnoepnaxab!

MMnopTep Ha Tepputopmio Poccumn 1 TamoykeHHoro Colo3a:
000 “OUINMNC’, Poccunckan Qenepaums, 123022 . Mocksa, yn. Cepresi Makeesa,
013, ren. +7 495 961-11M

151 BbITOBBIX HY>K[
Knacc 3amTbl OT NOPayeHUs SNeKTPUYECKM TokoM: Knacc |
CpenaHo B Kutae

Mogpgenb SneKTpuYeckre napameTpbl ABTOOTKI/IIOYEHNE
GC2142 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 Iy Het
GC2145 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 'y Het
GC2146 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 Iy Het
GC2148 2000-2400 BT, 220-240 B, 50-60 I'y, na
YcnoBusi XpaHeHUs!, SKChlyaTauum
Temnepartypa +0°C-+35°C
OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb 20% - 95%
ATMOChepHoe nasnexHue 85 - 109 kPa
-
By yriri

HuaepaaHab!

KbiTaitaa acanrar

TYPMBICTbIK KaXeTTiAIKTepre apHaAFaH
DAEKTP TOrbIMEH 3aKbIMAaHYAaH KOpFay Kaackl: Kaacc |

MKMBIHTBIK KecTe napaMeTpAepiHiH, MoAeAbAEp:

Onaipywi: “Onannc Korcsiomep Aainerainn bB!", Tyccenanenen 4,9206 AA, Apaxten,

Pecer sare KeaeHaik Opaax Tepputopusceira umnopTTayws: QUAMC XKLLK, Peceir
Deaepaumacel, 123022 Mackey kanachl, Cepreit Makees kewweci, 13-yit, Tea. +7 495 961-1111

Moaeab DAeKTp napameTpAepi ABTOMAaTTbI TypAE oWy
GC2142 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 Iy Kok
GC2145 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 'y Kok
GC2146 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 'y Kok
GC2148 2000-2400 B, 220-240 B, 50-60 I'u 2
Cakray WwapTTapbl, naiAaAaHy
TemnepaTypa +0°C-+35°C
CanbICTbIPMaAb! bIAFAAABIABIK 20% - 95%
ATMOCHEPAABIK KbIChIM 85 - 109 kPa
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